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1. Inledning 

 

I ett samhälle som blir mer mångkulturellt och där många skolor har elevgrupper med olika 

etniska bakgrunder anser vi att språkutvecklande arbetssätt är något som är högst aktuellt. Där 

av har vi i vår studie valt att undersöka hur fritidslärare beskriver deras arbete med 

språkutveckling i fritidshem. Intresset kring språkutveckling har främst vuxit fram genom 

tidigare erfarenheter inom fritidshemmet samt utbildningen som vi genomfört under vår tid på 

Jönköping University. Under våra VFU-perioder (verksamhetsförlagd utbildning) har vi 

observerat att elever med annat förstaspråk än svenska kan uppleva språkliga missförstånd som 

i sin tur leder till utanförskap i gruppen. Vår uppfattning är att elever med svenska som 

andraspråk kan ha svårigheter att tolka samt förstå sin omgivning och behöver stöttning i 

kommunikation samt samspel. Det blir till fritidslärarnas uppgift att hjälpa och stötta dessa 

elever i fritidshemmet. Skolverket (2019) beskriver att fritidshemmet ska bidra till goda 

kamratrelationer för eleverna samt att de ska känna en trygghet i gruppen. Styrdokumenten 

beskriver att undervisningen i fritidshemmet ska ge elever med svenska som andraspråk 

möjligheten att utveckla dels sitt förstaspråk, dels svenska för att kunna samspela och 

kommunicera med andra elever.  
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2. Bakgrund 

 

I den här delen kommer tidigare forskning som är relevant för studien att presenteras. Kapitlet 

har vidare för avsikt att beskriva flerspråkighet samt språkets roll i skolan och språkets roll för 

integration i samhället. Vidare beskrivs begrepp som är av vikt för undersökningen samt vad 

styrdokumenten påtalar kring ämnet.  

 

Det svenska samhället idag är ett mångkulturellt sådant bestående av individer med olika 

kulturer och bakgrunder från flera olika länder. Begreppet mångkulturellt står för en förklaring 

av en situation. Under de senaste decennierna har människor från olika delar av världen 

immigrerat till Sverige och bidragit till att det svenska samhället sedan 1980-talet  klassas som 

mångkulturellt med många språk (Lorentz, 2013).  

 

2.1 Språkets vikt i samhället  

 

Vårt språk är grundstenen för vår kreativitet, vårt sätt att lösa problem och vår förutsättning att 

tänka analytiskt. Språket hjälper oss att dra slutsatser och utvärdera de val vi tar i livet. Att 

kunna ta in vad andra säger och framföra något i respons samt att kunna uttrycka tankar, känslor 

och empati är avgörande i de relationsskapande processerna. Språket är vår största tillgång till 

att kunna vara en del av och förstå det demokratiska samhälle vi lever i (Pihlgren, 2022).   

Språket är en dynamisk och komplex konstruktion av symboler som gör det möjligt att kunna 

använda det på flera sätt. Språket omfattas vanligtvis av tal och skrift men det kan även omfatta 

bland annat teckenspråk och kroppsspråk. Språket uppfyller en social funktion och har stor 

inverkan för den kognitiva förmågan hos människan. Med hjälp av språket ges möjligheten till 

att uppmärksamma omgivningen och utveckla minnet genom att koda olika företeelser och 

föremål. Språket ger människan möjligheten att kunna analysera, diskutera med andra och sig 

själv och att kunna lösa problem. Språket har även en roll för identitetsutvecklingen (Svensson, 

2009).  
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2.2 Innebörden av flerspråkighet  

 

Schmidt (2016) beskriver att Sverige idag är ett flerspråkigt land, vilket för skolan innebär att 

eleverna har fler språkliga kunskaper och erfarenheter än enbart svenska. När elever börjar 

skolan är förutsättningarna skilda. Hon talar för att beroende på i vilken grad eleven har 

exponerats för språket, i exempelvis hemmet behärskar eleverna språket i olika utsträckning.  

Schroedler, (2021) lyfter fram i kapitlet att begreppet flerspråkighet beskrivs som individer och 

gruppers möjligheter att regelbundet interagera i och med sin omgivning i vardagen med fler 

än ett språk. Samtidigt kan flerspråkighet ha olika innebörd för olika människor. Schroedler 

gör skillnad på högstatus flerspråkighet och flerspråkighet som en effekt av migration. 

Schroedler beskriver vidare att det är lärarnas skyldighet i det moderna samhället att göra 

utbildningen tillgänglig för alla flerspråkiga elever. För att möjliggöra detta behöver lärarna ha 

kunskaper om elevernas språkliga och kulturella bakgrunder samt en djupgående förståelse för 

språkutveckling samt vara väl medvetna om elevernas förutsättningar och bakgrund.     

 

Vid bedömningen av huruvida ett barn ska betraktas som flerspråkig är utgångspunkten åldern. 

Ett barn som möter flera språk innan de fyllt tre år ska anses vara simulant flerspråkiga och 

beräknas ha samma språkutveckling som ett enspråkigt barn i det givna språket. Barnet har 

träffat på ett nytt språk i så pass tidig ålder att inga hinder för inlärningen beräknas. Medan ett 

barn som träffar på ett nytt språk efter tre års åldern bedöms som succesivt flerspråkig och 

kommer ha en andraspråksutveckling i det nya språket (Salameh, 2012).  

 

2.3 En mångkulturell skola i ett mångkulturellt samhälle 

 

I en undersökning gjord av Rubenstein Reich och Tallberg Broman (2000) förtydligar de vikten 

av skolan som en integrationspunkt i samhället. Vidare betonar de vikten av att samtliga lärare 

tar till sig uppgiften att vara stöd för elever i det språkutvecklande arbetet.  
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Men nödvändigt är att eleverna utvecklar ett fungerande språk för lärprocesserna, det 

kan inte nog betonas. Detta beskrivs också som ett ansvarstagande som åvilar samtliga 

lärare, samtliga ämnen i en skola i ett mångkulturellt, mångetniskt samhälle, där barnen 

har mycket olika tillgång till det språk som undervisningen och lärandet är uppbyggt 

kring (Rubenstein Reich & Tallberg Broman, 2000, s. 20). 

 

För att kunna ta del av undervisningen är det grundläggande att behärska det språk som den 

bedrivs på. För många elever är dock situationen omvänd, de förväntas ta del av undervisning 

som bedrivs på ett annat språk än deras förstaspråk, vilket leder till hinder för lärande. För 

flerspråkiga elever är förstaspråket av stor vikt för att kunna ta till sig ett nytt språk. 

Flerspråkighet höjer den intellektuella förmågan hos elever och kan skapa ett analytiskt 

förhållningssätt till språk. Språket möjliggör att kunna vara en fullvärdig samhällsmedborgare 

men för detta krävs god litteracitet (Lahdenperä & Sandström, 2017). Begreppet litteracitet 

beskriver Schmidt (2016) som en persons förmåga att utveckla sina kunskaper genom att ta till 

sig texter samt förstå och reflektera kring dessa och på så sätt utveckla sin potential för att vara 

en del av samhället.  Rubenstein Reich & Tallberg Broman (2000) styrker också tesen kring 

förstaspråkets vikt för språkinlärning. De beskriver att goda kunskaper i ens förstaspråk höjer 

förutsättningarna för att kunna ta till sig ett andraspråk, vilket gör att 

förstaspråksundervisningen bör ha en roll i undervisningen.  

 

För att en mångkulturell skola och ett mångkulturellt samhälle ska betraktas som just det ska 

skolan och samhället bestå av individer som representerar skilda etnicitet, kulturer och 

nationaliteter. Mångkulturell utbildning beskriver omfattningen av utbildning som kan handla 

om olika beteenden och värderingar från skilda kulturer medan interkulturell utbildning 

beskriver interaktion och handling mellan individer från skilda kulturer. Interkulturalitet i 

utbildningens sammanhang handlar om något som tyda på en process, interaktion och 

omständighet. Med interkulturalitet utvecklas ett förhållningsätt som ingriper omständlig 

nyfikenhet och ökad uppfattning för egna samt andras tänkande, kunskapssyn, värdegrunder, 

maktbefolkning och livsformer (Lorentz& Bergstedt, 2016). Nordheden (2015) hävdar för att 

eleverna i skolan ska kunna uppnå flerspråkighet krävs interkulturell didaktik. Pihlgren (2022) 

beskriver vidare interkulturell didaktik som ett möte mellan olika kulturer där olika 

erfarenheter och förutsättningar möts och blandas. Organisationen ska utgå från elevernas 

kulturer och låta dessa vara en del av undervisningen. Lärare måste ta hänsyn till språkliga och 
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kulturella varierande bakgrunder. Lahdenperä & Sandström (2017) beskriver att interkulturell 

didaktik är kunskapsteoretiska antaganden om vad kunskap är, hur kunskapen ska uppnås och 

vilken kunskap är värdefull. Termen interkulturalitet refererar till orden ’’inter’’ och ’’kultur’’, 

inter har i betydelse att samspel eller mellanmänsklig interaktion. Kultur har i betydelse att det 

ger människan meningssystem vilket ger inriktning och ordning i livet. Vidare beskriver 

Lahdenperä & Sandström att interkulturell didaktik syftar att utveckla lärandeprocesser som i 

sin tur syftar till kulturella värderingar, samhälle, självmedvetenhet om sin egen roll i historien 

och rådande pedagogiska teorier. 

 

2.4 Språkutvecklande förhållningssätt  

 

Nordheden (2015) beskriver ett språkutvecklande förhållningssätt som att alla lärare behöver 

se sig själva som språklärare och att lärare bör vara uppmärksamma och se olika situationer 

som en möjlighet för lärande. Det är i de olika mötena mellan lärare och elever samt mellan 

eleverna som språket utvecklas. Pihlgren (2022) betonar att lärare i fritidshem bör vara 

uppmärksamma på hur de använder sitt språk och hur de uttrycker sig. Grammatik är inte en 

del av fritidshemmet men fritidslärarna kan göra eleverna uppmärksamma på språket genom 

att de är tydliga och formulerar meningarna på ett föredömligt sätt.  

 

Svensson (2012) hävdar att det som är viktigt med språkutvecklande förhållningsätt är att det 

genomgår ett samspel och samtal om det som lärs. ’’Det väsentliga är trots allt inte hur många 

böcker man läser, viktigare är det samspel och de samtal som uppstår i samband med läsning’’ 

(Svenson, 2012, s. 32).  Vidare talar svensson att det är gynnande att låta eleverna tala och 

kommentera om det som de läser och ser och att låta dem bilda sina egna uppfattningar och 

funderingar. 

 

2.5 Språkutvecklande arbetssätt 

 

Pihlgren (2022) beskriver olika sätt för att arbeta med språkutvecklande arbetssätt i 

fritidshemmet. Språkutvecklingen kan göras upplevelsebaserad och utforskande genom att 

eleverna får skapa böcker, tidningar eller filmer eller dramatisera något som de är intresserade 
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av. På så sätt kan språkutvecklingen ske genom lek. Fritidslärare behöver vara lyhörda och 

lyssna in vad eleverna säger. Genom det kan fritidslärare planera in språkutvecklande 

aktiviteter som grundas i elevernas intressen och behov. Språkutvecklingen kan ske i den fria 

leken men även mer situationsstyrt där eleverna kan föra dialog kring exempelvis en bok eller 

en film som de spelat in tillsammans.  

 

I språkutvecklande arbetssätt ska lärarna anpassa sig till elevernas utvecklingsnivå och ska 

välja aktiviteter som ökar deras nyfikenhet för språket. Lärarna ska använda ett varierat 

ordförråd och vara intresserade och ställa frågor till eleverna för att låta dem tala och utrycka 

sig (Svenson, 2012).  

 

2.6 Bildstöd  

 

En studie baserad i Stor Britannien som fokuserar på ett träningsprogram för lärare och 

lärarassistenter för att hjälpa dem att använda visuellt stöd för barn som har tal, kommunikation 

och språkbehov (Wellington & Stackhouse, 2011). Innan programmet kände lärare sig dåligt 

rustade att använda visuellt stöd. Efter programmet visade resultat av studien att lärarna hade 

fått bättre förståelse för visuellt stöd och hur viktigt det är. Att använda visuellt stöd i ämnena 

visades vara effektivt för barnen och att det är viktigt att använda visuellt stöd tidigt i 

undervisningen. Många lärare i studien håller med att det är viktigt att kunna veta vilka elever 

behöver visuellt stöd och att kunna anpassa det till dem. Andra lärare i studien hävdar att detta 

är bra men det är tidkrävande (Wellington & Stackhouse, 2011). Bildstöd gör det lättare för 

elever att förstå instruktioner och bli engagerade i undervisningen. Att göra ett bildschema för 

dagen gör det lättare för eleverna att förstå vad som kommer att ske under dagen. Bildstöd gör 

det lättare för eleverna att förstå obekanta ord (Skolverket, 2014b). I en doktorsavhandling som 

är gjord av Wennås Brante (2014) skriver hon att bilder kan stötta eleverna och hjälper till att 

fånga deras uppmärksamhet, men hon hävdar att bilderna i sig har ingen medverkan till 

inlärningen.  Wennås Brante hävdar även att det har en storbetydelse till vilka bilder som 

används och när och hur de ska användas.  
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2.7 Styrdokument  

 

I fritidshemmets verksamhet ska fritidslärarna arbeta med det kompensatoriska uppdraget. 

Sammantaget handlar uppdraget om att väga upp för de skillnader som finns hos eleverna 

baserat på deras förutsättningar. I avsikt att upptäcka dessa skillnader behöver elevernas behov 

inventeras. För att kunna stödja och möta eleverna i deras utveckling är det av stor vikt att 

skapa sig en bild av individens intressen och val i verksamheten (Skolverket, 2014a). 

 

Undervisningen ska anpassas till elevernas villkor och behov. Undervisningen ska bidra till 

kunskapsutveckling och lärande med utgångspunkt i elevernas bakgrund, språkliga kunskaper 

och tidigare erfarenheter (Skolverket, 2019). Alla elever i fritidshemmet och i övriga 

skolformer ska ges den vägledning och stimulans som de behöver för sin personliga utveckling 

och sitt lärande för att de ska kunna utvecklas på egen hand utifrån utbildningens mål (SFS 

2010:800, 3 kap. 2 §).  

 

Det är betydelsefullt att ha ett varierat och rikt språk för att kunna verka och förstå i ett 

mångkulturellt samhälle där olika kulturer och språk möts. Eleverna har olika förutsättningar 

att kunna utrycka sina behov och känslor och därför är det viktigt för fritidslärarna att lyssna 

på eleverna och stödjer dem i att sätta ord på det eleverna känner och behöver (Skolverket, 

2014a).  

 

2.8 Tidigare forskning  

 

I en studie som är genomförd i en colombiansk internationell skola med ett engelskt 

fördjupningsprogram för förskoleklasser, där syftet med studien var att identifiera 

förstaspråkets roll i det andraspråkiga klassrummet genom att undersöka om användningen av 

förstaspråket i klassrummet ökar förståelsen och ökar inlärningsprocessen för andra språket. 

Studien visar att flerspråkiga elever tar till sig informationen och presterar bättre om de får den 

på flera språk. I studien jämför de undervisning som sker bara på engelska och undervisning 

som sker på engelska och elevernas förstaspråk, resultatet visade att eleverna som fick 

undervisningen med flera språk har visat mer engagemang och var mer delaktiga i 
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undervisningen till skillnad från de som hade undervisningen bara i deras andra språk som var 

engelska (Salmona Madrinan , 2014).  

 

En amerikansk studie fokuserar på att utveckla handledningsprogram för att möta och stötta 

tvåspråkiga elever. Studien fokuserar på ett After-school program i en skola som ligger i ett 

förortssamhälle i nordöstra USA. After-school programmet kallas för BookStudy och har sitt 

fokus på att stödja elever med språkutveckling. Studien visar att eleverna som har det kämpigt 

med språkbaserade svårigheter och språkskillnader presterade sämre i klassundervisningen, 

däremot har deras engagemang och prestation har ökat väldigt fort efter att de fick individuellt 

språkbaserat stöd. Studien visar att interaktionerna och relationskapandet mellan elev och 

lärare är en väldigt viktig förutsättning för att stödja eleverna och öka prestationen för 

språkinlärningen hos eleverna som har olika bakgrunder (Falk-Ross et al., 2017). En studie av 

Norberg Brorsson & Lainio (2015) undersöker språkets roll för inlärning i både generell 

bemärkelse och vid inlärning av andra språk. Studien är en uppföljning av EUCIM-TE 

projektet (European Core Curriculum Inclusive Methods–Teacher Education) som bygger på 

flerspråkiga elevers studiesituation. Grundläggande för att elevernas skolgång skall vara 

likvärdig utgörs av att skolan anpassar sig efter individens språkliga förutsättningar för att varje 

elev ska kunna ta till sig undervisningen. 

 

En studie gjord av Heer et al (2015) undersöker vägen in i klassrummet för ensamkommande 

flyktingbarn. Forskningen är gjord i Australien där 8,3 % av barnen i åldrarna 0 till 17 är födda 

i ett annat land och därav har ett annat förstaspråk. Den beskriver att barn bör ges möjligheten 

att skapa och bygga upp vänskapsrelationer genom områden som de är intresserade av, till 

exempel genom de estetiska ämnen idrott, bild och musik. Det är viktigt att lärarna hjälper till 

i processen att låta de språkkunniga barnen skapa vänskapsrelationer för att bryta ner 

maktrelationer mellan de nyanlända eleverna och de som kan språket. Eleverna ska erbjudas 

möjlighet att kunna dela med sig av sin kultur och traditioner genom till exempel språk, 

mattraditioner och olika typer av firande. De ska även få möjligheter att skapa relationer genom 

att delta på aktiviteter som de känner att de är bra på.  

 

Wedin (2010) har gjort en studie byggd på det muntliga talet samt berättande i klassrummet i 

en svensk skola.  Författaren beskriver att det är viktigt att ge eleverna utrymme och tid till att 
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muntligt få berätta berättelser som kan grundas i upplevelser både från hemmet och skolan. Det 

är därför av vikt att läraren organiserar sin undervisning så att eleverna ges möjlighet att ta god 

tid på sig när de vill uttrycka något muntligt. Samlingen nämns som ett exempel när detta kan 

ske. Där bör läraren organisera att några elever ges möjlighet till detta, men inte alla åt gången 

för det blir för tidskrävande. De här berättelserna kan omvandlas till bildserier eller textade 

berättelser som eleverna kan dela med varandra samt utvärdera andra och deras egna texter. 

Utifrån detta kan lärarna tillsammans med sina elever diskutera textens uppbyggnad och 

sammanhållning och utveckla skriftspråket. Skolforskningsinstitutet (2021) hävdar för att ge 

eleverna möjligheter till att utveckla deras skriv- och läsförmågor behöver fritidslärarna 

utveckla lärmiljön. Detta sker genom att integrera skrivning och läsning i lärandesituationer 

genom elevernas lek och aktiviteter. Fritidslärarna kan använda sig av digitala resurser för att 

främja inlärningen och medverka till ökat engagemang hos eleverna. Fritidslärarna kan även 

integrera elevernas språkliga erfarenheter och använda elevens förstaspråk som en resurs för 

lärande. Med hjälp av det ovanstående kan fritidslärarna stärka elevers självkänsla, 

samhörighet och identitet. 
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3. Syfte  

 

Syftet med studien är att undersöka hur fritidslärare beskriver att de arbetar språkutvecklande 

med elever som har svenska som andraspråk.  

 

o Hur arbetar fritidslärare pedagogiskt med olika språkliga förutsättningar hos eleverna?  

o Hur agerar fritidslärarna för att stötta eleverna i det språkliga samspelet med varandra? 

o Hur arbetar fritidslärarna språkutvecklande på fritidshemmet med elever som har 

svenska som andraspråk?   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

11 

 

4. Metod  

 

Eftersom syftet med studien är att undersöka fritidslärares beskrivningar av hur de arbetar 

språkutvecklande och på så sätt inte är något kvantifierbart, bedömdes kvalitativ metod som 

lämplig. Kvalitativ metod är till fördel på det sättet att det kan skapa en djupare förståelse för 

det som undersöks. Genom den är det möjligt att belysa fritidshemmets verklighet och att olika 

sociala processer där tydliggörs (Bjørndal, 2018). Kapitlet avser att beskriva den 

datainsamlingsmetod som valts, urval, genomförande, analys, forskningsetiska aspekter samt 

studiens tillförlitlighet.  

 

4.1 Semistrukturerade gruppintervjuer  

 

Syftet med studien är att undersöka hur fritidslärare beskriver deras språkutvecklande arbete i 

fritidshem. I studien genomfördes gruppintervjuer i form av semistrukturerade intervjuer. En 

semistrukturerad intervju beskriver Alvehus (2019) som en blandning av strukturerad och 

ostrukturerad intervju. Intervjuformen har delvis en färdig mall med frågor men ger också 

utrymme till följdfrågor. Frågorna som används ska vara öppna och bjuda in till en diskussion 

mellan respondenterna. Signifikativt för semistrukturerad intervju är att den dels är flexibel 

samtidigt som intervjuaren har en grund att luta sig mot. Fördelar med just gruppintervju är 

bland annat att det kan vara enklare för de personer som blir intervjuade att prata när de ingår 

i en grupp. Olika tankar och diskussionsämnen kan lyftas utifrån vad olika respondenterna 

svarar vilket i sin tur kan föra samtalet vidare och väcka tankar hos varandra. Bjørndal (2018) 

hävdar att intervju ger möjlighet för intervjuaren att kontrollera så att det inte sker missförstånd 

utan att de olika parterna har förstått varandra rätt. Om en fråga är oklar kan intervjuaren 

omformulera sig och tydliggöra frågan. En nackdel med att genomföra intervjuerna i grupp är 

dock att i vissa fall kan respondenterna bli påverkade av sammanhanget. Exempelvis om det 

finns olika uppfattningar inom arbetslaget eller skilda åsikter kan det leda till att respondenterna 

inte är helt ärliga inför varandra. Ett bra intervjuklimat lyfts som en viktig faktor för att 

intervjun ska ge ett tillförlitligt resultat. Brist på tid eller andra störningsmoment så som 

ringande mobiltelefoner eller annat bakgrundsljud kan påverka kvaliteten på intervjun. En lugn 

och tyst miljö underlättar och stärker kvaliteten. Bjørndal beskriver också att det finns ett 
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dilemma mellan att aktivt lyssna men samtidigt se till att författaren håller sig till det satta temat 

samt de frågor som ska besvaras. För att möjliggöra detta kan intervjuaren återkomma till saker 

som upplevdes intressanta när informanten har diskuterat klart något som anses vara av mindre 

vikt för studien eller bedöms som ett sidospår.  

 

4.2 Urval 

 

Urvalet som har tillämpats på studien är ett bekvämlighetsurval. Christoffersen & Johannessen 

(2015) beskriver det som att forskarna väljer det som är enklast och som de känner sig mest 

bekväma med. Men det är även lämpligt då tid och resurser är begränsade. I det här fallet vände 

forskarna sig till fritidshem som de kände till sedan tidigare. Vidare var det av vikt för studien 

att respondenterna var utbildade fritidslärare och det kunde styras genom 

bekvämlighetsurvalet. Fyra olika arbetslag kontaktades och fick en förfrågan om gruppintervju. 

Tre tackade ja och en gav inget svar.  

 

Med hänvisning till konfidentialitetskravet har studiens deltagare samt deras arbetsplatser 

avidentifierats (Se forskningsetiska aspekter kapitel 4.4).  

 

Skolans namn Arbetslaget Namn på deltagare 

Torsskolan Armen Anna , Maja, Paulina 

Torsskolan  Grannen  Camilla , Kamal  

Vidareskolan Bågen Annika, Frida, Jonas 

 

4.3 Genomförande  

 

Utifrån studiens syfte och frågeställningar togs ett antal intervjufrågor (se bilaga 1) fram. Efter 

att intervjufrågorna blivit godkända av handledaren tog forskarna kontakt med skolorna. 

Kontakt togs med fyra olika arbetslag med önskemål om att genomföra gruppintervju med 

fritidshemmets arbetslag. Efter att fritidslärarna godkänt sitt deltagande skickades missivbrev 

ut (se bilaga 2) där de kunde skriva under och godkänna sitt deltagande samt ta del av de 

forskningsetiska aspekterna.  
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Båda forskarna var delaktiga under intervjuerna och turades om att ställa frågor. 

Ljudupptagningen dokumenterades med hjälp av två mobiltelefoner. Bryman (2018) förklarar 

att fördel med ljudinspelning på mobiler eller andra moderna digitala verktyg är att ljudet har 

bra kvalitet som gör det lättare att transkribera intervjuer och det minskar risken att höra fel. 

Ljudinspelningar gör det lättare att spola tillbaka och lyssna igen om det är något som är oklart. 

En annan fördel är att det gör det möjligt att använda program för röstigenkänning som i sin 

tur gör arbetet mer effektivt och spara på tiden. Ljudfilerna laddades upp i Words 

transkiberingsprogram som identifierade rösterna och delade upp det utefter vem som talade. 

Intervjuerna spelades in på två mobiltelefoner som en säkerhet ifall om att det skulle uppstå 

några problem, så som att ljudkvaliteten inte skulle vara tillräckligt bra eller om det inte skulle 

finnas tillräckligt med lagringsutrymme för att få med hela inspelningen. Under intervjuerna 

hade forskarna en återhållen roll och lät respondenterna föra talan. Följdfrågor ställdes när ett 

mer utvecklat svar ville nås eller om någon del av den ursprungliga frågan inte berörts samt för 

att återkoppla till intressanta saker som behövde utvecklas.  

 

Intervjuerna genomfördes i en lokal där det bedömdes att inga störningsmoment skulle komma 

att ske. Detta för att ljudinspelningen inte skulle fånga upp något bakgrundsljud och i sin tur 

göra transkriberingen enklare.  

 

4.4 Analysmetod   

 

När intervjuerna var genomförda genomfördes en analys av den data som insamlats. Vid arbetet 

med analys av kvalitativa data ligger fokus på att reducera datamängden. Det material som inte 

anses vara av betydelse för studien sorteras bort (Larsen, 2018).  

 

Angreppssättet för den kvalitativa dataanalysen som används i denna studie är så kallad 

Innehållsanalys. Analysmetoden ger möjlighet att belysa det som är av relevans för studiens 

syfte. Gemensamma drag i uppfattningar kan förtydligas. Analysens process går till enligt 

följande: intervjumaterialet görs om till textform, texten delas upp i vad som anses relevant för 

studien och det som inte är av vikt sorteras bort. Det relevanta delas upp i kategorier. I det här 
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fallet sorterades data upp utifrån studiens frågeställningar. Materialet tolkas för att identifiera 

meningsfulla mönster eller likheter i hur fritidslärare beskriver arbetet och olika områden kan 

formas utifrån data som sorterats i frågeställningarna. Det identifierade jämförs med aktuell 

forskning och ny kunskap bildas (Larsen, 2018). 

 

Transkribering är det första steget i analysen och transkriberingen innebär att tal omvandlas till 

text. Det kan ske på olika sätt och det är upp till vilken metod som avgör hur empirin kommer 

att analyseras. Transkriberingsprocessen kan ske olika noggrant. Det kan skilja sig allt från att 

ta med pauser, initiation och replikväxlingar eller att bara omvandla tal till skriftspråk 

(Alvehus, 2019). I den här studien sker transkriberingen från ljudinspelningar av intervjuerna. 

För att transkribera insamlad data användes transkriberings funktionen i Word. Ljudfilen från 

intervjuerna laddades upp i programmet och omvandlade ljud till text. En del korrigering av 

texten behövde göras då programmet inte formulerat texten korrekt, samt lägga till vem som 

pratade. Efter inspelningen blivit till textform färgkodades innehållet i intervjuerna utefter 

vilken frågeställning som besvarades. Hur fritidslärare arbetar pedagogiskt med olika språkliga 

förutsättningar färgades gul. Hur fritidslärare agerar för att stötta eleverna i det språkliga 

samspelet färgades grön och hur fritidslärare arbetar språkutvecklande på fritidshemmet med 

elever som har svenska som andraspråk tillämpades färgen ljusblå. Utifrån den data som 

samlats in på varje frågeställning utformades sedan områden i resultatdelen. Frågeställningarna 

hur arbetar fritidslärare pedagogiskt med olika språkliga förutsättningar hos eleverna? och 

hur arbetar fritidslärarna språkutvecklande på fritidshemmet med elever som har svenska som 

andraspråk? slogs ihop i resultatdelen för att respondenternas svar gav liknande resultat för 

bägge frågeställningarna. Fritidslärares pedagogiska arbete med språkliga förutsättningar och 

språkutvecklande arbete sammanfattades under fyra rubriker som är bildstöd och kroppsspråk, 

planering av verksamheten för att möta alla elever, första språkets roll i fritidshemmet och 

digitala verktyg. Fritidslärarens roll för att stötta eleverna i det språkliga samspelet 

sammanfattas under en rubrik som är språket i leken.  
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4.5 Forskningsetiska aspekter  

 

Det finns fyra huvudkrav som ska genomsyra studiens forskningsprocess. Frivillighet, 

integritet, konfidentialitet samt anonymitet. Dessa fyra krav sammanfattas som 

individskyddskravet (Bryman, 2018). Genom det missivbrev som skickats till respondenterna 

informerades de om följande kring deras medverkan; Informationskravet: De som berörs av 

forskningen ska informeras om syftet med forskningsuppgiften. Innan intervjuerna ska 

respondenterna informeras om att de har rätt att avbryta eller hoppa av under eller efter 

intervjun har genomförts, utan att behöva känna sig tvingade att ange skäl för detta. De har 

rätten att få information om vad undersökningens syfte är samt vilka moment som ingår. 

Samtyckeskravet: Alla har rätt att bestämma själva huruvida de ska delta i forskningen eller 

inte. Ingen kan tvingas till att delta i studien och de har rätten att bestämma själva kring sitt 

deltagande.  Konfidentialitetskravet: I studien kommer personliga uppgifter om personer som 

deltar i studien tas i beaktande så att deltagandet sker anonymt.  Nyttjandekravet: Deltagarnas 

uppgifter i forskningsstudien kommer att anonymiseras och enbart användas för forskningens 

ändamål (Bryman, 2018; Dimenäs, 2007).   

 

4.6  Studiens tillförlitlighet  

 

För att studien ska bedömas som tillförlitlig bör den uppfylla olika krav. Kraven delas upp i 

trovärdighet, överförbarhet och pålitlighet. För att uppnå trovärdighet krävs att studien följer 

de regler som finns bestämda för hur en forskning ska genomföras. Överförbarhet handlar om 

att kvalitativ forskning vanligtvis involverar djupgående studier av grupper eller individer som 

delar vissa gemensamma egenskaper, i det här fallet fritidslärare. Kvalitativa resultat tenderar 

att fokusera på det unika i sammanhanget eller betydelsen med avseende på aspekten av den 

social verklighet som studeras mer specifikt fritidshemmet. Pålitlighet innebär att forskarna 

tydligt redogör för studiens olika processer såsom forskningsfrågor, metoder, analys, urval 

(Bryman, 2018). 
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5 Resultat   

 

Detta kapitel avser att beskriva hur fritidslärare arbetar pedagogiskt med olika språkliga 

förutsättningar, hur fritidslärare stöttar eleverna i det språkliga samspelet och hur de arbetar 

språkutvecklande på fritidshemmet med elever som har svenska som andra språk.  

 

5.1  Fritidslärarens pedagogiska arbete med språkliga förutsättningar 

och språkutvecklande arbete  

 

Ur lärarnas beskrivningar av hur de arbetar pedagogiskt med elevers olika språkliga 

förutsättningar har tre områden analyserats fram. Det området som presenteras först handlar 

om hur lärarna arbetar praktiskt med bildstöd och hur de använder sitt kroppsspråk. Det andra 

området beskriver hur lärarna planerar verksamheten för att den ska möta upp och fungera väl 

för alla elever oavsett förutsättningar. Elevernas förstaspråk i fritidshemmet behandlas också 

mer specifikt de elever som har ett annat förstaspråk än svenska.   

 

5.1.1 Bildstöd och kroppsspråk  

 

Fritidslärarna i de olika fritidshemmen uttrycker alla vikten av att arbeta med bildstöd och 

beskriver hur de arbetar med det i sin verksamhet. Bildstöd beskriver de som ett sätt att kunna 

möta och tydliggöra i kommunikationen för alla elever. I fritidshemmet användes bildstöd på 

fritidshemmets schema och under de samlingar som de har på fritids för att visa på vad som 

ska ske under dagen. Det fanns även bilder på den personal som arbetar för dagen. De talar 

också om vikten av att använda kroppsspråk i samspelet med eleverna för att göra 

kommunikationen så tydlig som möjligt. Bland annat genom att peka på klockan för att 

signalera att det är dags att gå hem eller i förklaringen av en aktivitet även visa med kroppen 

hur den kommer gå till.  

 

När vi förklarar saker så gör vi ju det, både med, Vi visar liksom med kroppen också, 

samtidigt som vi säger det. Det blir att de både ser och hör eller visa material samtidigt 
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som man pratar om det man vill gärna liksom ett exempel eller visa upp en bild, vad 

det är för något. (Jonas)  

 

Arbetssättet som Jonas beskriver talar flera av de andra fritidslärarna också om.  

 

…Och väldigt mycket bildstöd har vi använt till de här eleverna. Väldigt mycket visa 

med armarna och kroppen så mycket man kan, har jag gjort med de eleverna. (Maja)   

 

Samtliga fritidslärare beskriver bildstöd och kroppsspråk som ett pedagogiskt verktyg i arbetet 

och som i samband med språkstörningar är till fördel.  

 

5.1.2 Planering av verksamheten för att möta alla elever   

 

En annan sak som fritidslärarna lyfte upp var hur de planerar sin verksamhet för att kunna 

tillgodose samtliga elever och deras behov samt förutsättningar. Under intervjuerna beskrev 

fritidslärare att de inte planerar verksamheten för att specifikt arbeta med språkutveckling för 

elever som har svenska som andra språk. Snarare utformades aktiviteterna så att alla elever ska 

kunna vara med och lyckas, samt för att utmana de som kommit lite längre och även de som 

har lite mer att arbeta med.  

 

Vi får tänka till mycket när vi planerar aktiviteter och undervisningen, för att det ska 

vara sånt som alla kan vara med på och lyckas med, för att det ska utmana de som har 

kommit lite längre. (Frida) 

 

Genomgående talade fritidslärarna om att de inte specifikt arbetar med eleverna som har 

svenska som andra språk utan gruppens helhet hamnar främst i fokus. Olika aktiviteter som 

lyftes upp var främst att arbete med berättelser av olika slag som sedan eleverna kunde spela 

upp genom skådespel.  

 

Nej, men vi, egentligen arbetar vi väl inte specifikt språkutvecklande med just 

de[elever som har svenska som andra språk] på fritids, utan… när vi gör, när vi 

planerar grejer, då gör vi det mer för hela gruppen. (Frida)  
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Under intervjuerna beskrev flera av de medverkande att tid och resurser var ett hinder för att 

kunna arbeta mer specifikt med språkutveckling för just de elever som är i extra behov av det. 

Elevgrupperna är stora och det funkar inte för verksamheten att en i personalen arbetar enskilt 

med en elev. Det är främst under loven som den möjligheten finns då det är färre barn. De lyfte 

som exempel att då finns det utrymme att sitta enskilt och spela ett spel och samtala kring det.  

 

Sen är det så här tänker jag, När vi jobbar här, Det är stora barngrupper, man vill väldigt 

mycket, men... Man hinner inte riktigt med. Det är ju inte så att man har de bästa 

förutsättningarna och resurserna för och liksom ta hand om de här barnen. Man har 

fullt knog med andra barn också. (Anna)    

  

5.1.3 Första språkets roll i fritidshemmet  

 

Ett genomgående ämne var att fritidslärare uppfattade det som av betydelse för eleverna att 

deras första språk fick vara en del av verksamheten. Under intervjuerna pratade de om hur det 

kunde utspela sig i deras verksamhet. Bland annat genom att fritidslärarna själva kunde utnyttja 

fraser de lärt sig eller att de kunde skriva om berättelser och använda elevernas hemspråk i 

dessa.  

 

det finns ju såna här improvisations berättelser, en dag i djungeln heter den och vi 

skrev om den och skrev dit så att vi fick med från alla kulturer som vi har på fritids så 

vi fick med lite fraser och ord från, från det då i den så då blev det lite att vi 

uppmärksammade och lyfter deras hemspråk eller ja, de små och de fick hjälpa oss 

med uttal och sånt där och tala om för resten av gruppen så. (Frida) 

 

Arbetslaget grannen beskriver att utveckling av första språket hos elever spelar roll för hur 

eleverna med svenska som andra språk tar till sig det nya språket. De beskriver att om första 

språket är välutvecklat kan det användas som ett pedagogiskt verktyg för att främja elevens 

språkinlärning.  
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Ja jag personligen skulle säga att det skiljer sig väldigt mycket beroende vart eller hur 

förstaspråket är, hur pass utvecklat det är och varifrån eleven kommer. Är det ett första 

språk som är utvecklat, då är det, då är det kanske lite lättare att ta till sig svenskan 

eller ett annat språk...  Är förstaspråket väldigt utvecklat, så kan man ju använda några 

nyckelord eller nyckelfraser på ett annat sätt. Men är det redan kanske brist i 

kommunikationen på första språket så är det ganska svårt då liksom hitta de vägarna. 

(Kamal) 

 

Genom att vara lyhörd för vad eleverna säger och pratar om kan fritidslärarna uppmuntra till 

förstaspråket och visa att de är intresserade av det. Genom att prata om olika begrepp som 

eleverna använder sig av kan det skapa en situation där eleverna kan jämföra och tala om vad 

de olika begreppen heter på dels svenska, dels deras hemspråk.  

 

Men det är väl att vi försöker ju uppmuntra dem till deras modersmål, elevernas och 

så för att de ska känna att det lyfts också. Man försöker ta till sig att när man hör att de 

pratar om något begrepp och då kan man fråga, vill du lära mig mer eller kan du säga 

det på ditt språk eller att man liksom uppmuntrar det på så sätt.  (Annika)  

 

5.1.4 Digitala verktyg  

 

Och nu har vi ju till exempel Polylino, Där man kan välja böcker på sitt hemspråk … 

jag ser det som en möjlighet. Att man får sitta med Ipaden och lyssna på böcker. Det 

är kanske något vi behöver skapa på fritids så att man just den här att man kan gå undan 

och vara själv och att man sitter med Ipaden behöver ju inte betyda att man sitter och 

spelar... det är ett sätt att koppla av och skärma av allt annat. Och att man faktiskt kan 

lyssna på en bok och då har man möjlighet att välja på sitt hemspråk. (Paulina) 

 

Anna som är med i arbetslaget Armen håller med Paulina men hävdar att de vill att det ska vara 

som Paulina berättade ovan, men att barnen inte hamnar där. Hon menar att det inte är det 

barnen vill och om de ska få dem att använda Ipaden för att läsa då måste fritidslärarna styra 

det. Camilla som är med arbetslaget Grannen tycker att använda digitala verktyg som till 

exempel översättningsappar är krångligt 
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Men nej, så för mig har det Inte det funkat jag tror att Kanske funkar bättre för några 

Andra, som kanske i just förskoleklassmiljön där man är mer stil sitter På ett ställe. På 

fritids Så sitter man ju … nej [menar att eleverna inte sitter still på fritids]. I Leken 

kanske man gör men Det varit en utmaning. (Camilla) 

 

5.2  Fritidslärarens roll för att stötta eleverna i det språkliga samspelet  

 

I det här kapitlet beskrivs fritidslärares arbete med att stötta eleverna i det språkliga samspelet 

med varandra. Ur deras beskrivningar var leken ett område som var ständigt återkommande. 

Nedan förtydligas fritidslärares uppfattningar om hur de kan stötta eleverna i leken och lekens 

roll för språkutveckling.   

 

5.2.1  Språket i leken  

 

Flera av fritidslärarna pratar om hur viktig leken är för språkutvecklingen. Leken blir ett tillfälle 

för eleverna att öva och pröva sig fram med språket. Men de beskriver också att de själva har 

en viktig funktion när det kommer till den fria leken. I samspelet mellan eleverna sker det 

språkliga missförstånd som kan leda till frustration och osämja. I intervjuerna förklarar de sin 

syn på leken.  

 

I leken och det är det jättemycket därför där får de liksom samtala och de lär sig av 

varandra och de får göra någonting som de tycker är roligt och då blir det ju också 

enklare att lära sig eller då kanske man blir mer motiverad att lära sig begrepp och så 

med. (Annika)  

 

De talade om att för att stötta och skapa den typen av situationer där leken kan bli 

språkutvecklande behöver de fundera kring aktiviteter och gruppkonstellationer. Elever som 

har ett starkare och mer utvecklat språk blir som en resurs för de eleverna som behöver arbeta 

med språket och de kan lära av varandra.   
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...Och både i den som uppstår av sig självt sen så kan man ju också planera det som 

vuxen att man liksom styr lite. Ja, men både vad, vad de ska göra för grejer, men också 

vilka och hur man sätter ihop eleverna, hur det kan bli så bra som möjligt. (Annika)  

 

Fritidslärare anser att de behöver vara närvarande för att kunna hjälpa och stötta eleverna där 

det kan ske språkliga missförstånd. Missförstånd som kan leda till att eleverna tar till fysiska 

tag när frustration sker när de känner sig missförstådda.  

 

Och de kan ju också behöva hjälp även om barn ofta ja, men att de lyckas göra sig 

förstådda och leka med varann så uppstår det ju också mycket missförstånd när man 

inte kan göra sig förstådd och det blir frustration och då kanske man tar till liksom 

fysiska slag och så där istället när man inte kan göra sig förstådd på något annat sätt. 

Det är klart att där hade man ju önskat kanske att någon vuxen hade kunnat vara nära 

för att stötta mycket mer i de kamratrelationer, så är det väl på loven när vi är lite färre 

barn. (Frida)  

 

Lekens roll i fritidshemmet var något som fritidslärarna pratade mycket om och den blir till ett 

sätt för eleverna att pröva och utveckla sitt språk. I mer uppstyrda situationer så som under 

lektioner i klassrummet där eleverna inte känner sig helt säkra kan det vara jobbigt att tala 

öppet på ett språk som de inte är helt bekväma i. Men i leken när de är omgivna av sina 

kompisar kan det vara lättare att uttrycka sig.  

 

Jag tänker att det är där eleverna vågar prova prata eller vågar försöka. Det kan vara 

jobbigt när man sitter i en stor samling eller man sitter i ett klassrum att våga börja 

prata svenska. Men i leken, så kan man göra det. (Paulina)  

 

Kamal nämner att barn alltid försöker hitta vägar till att kommunicera med varandra men att 

de kan behöva stöttning där och det är då fritidslärarna får komma in för att stödja eleverna för 

att lösa en konflikt eller för att förklara något. Ibland får han vara med i leken för att förklara 

hur det funkar för att de ska kunna komma i gång. Han beskriver att fritidslärarna får uppmuntra 

barnen att kommunicera med kamraterna som har svenska som andra språk som om de skulle 

prata med andra kamrater för att det är så de lär sig.  
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…det är ju naturligt att barn har ju hittar ju så här Sätt att kommunicera på …  ibland 

kan nästan bli så att de pratar med alltså en hund nästan. Så här, sitt! Ja! Så här. Men 

du kan försöka och prata som du pratar med vilken kompis som helst också för då lär 

man sig också så (Kamal) 

 

Camilla beskriver att hon försöker stötta eleverna så mycket som möjligt i kommunikationen 

genom att uppmuntra dem till att prata med varandra och göra sig förstådda på egen hand. Hon 

beskriver att hon finns tillgängligt om eleverna inte kunde lösa situationen.   

 

5.3 Sammanfattning av resultatet  

 

Resultatet av studien visar på en mångfald av beskrivningar av det språkutvecklande arbetet i 

fritidshemmen. Ett gemensamt drag var att fritidslärarna uttryckte att de inte arbetade specifikt 

med just eleverna som har svenska som andra språk, utan i fritidshemmet planerades aktiviteter 

och verksamheten för att kunna tillgodose samtliga elever. Under intervjuerna kunde olika 

föreställningar och praktiskt arbete kring språkutveckling för just de elever med svenska som 

andra språk ändå urskiljas. Fritidslärarna beskriver att de fyller en roll för eleverna genom att 

vara närvarande och stöttande under fritidstiden. Detta avspeglades främst i leken där 

fritidslärarna beskrev att de behövde vara nära för att hjälpa till i kommunikationen och för att 

undvika missförstånd mellan eleverna och underlätta samspelet.  I fritidshemmet användes 

bildstöd för att visuellt kommunicera med eleverna. Detta visades främst genom att bildstöd 

användes. Fritidshemmens scheman var uppbyggda av dels text, dels bilder för att öka 

tydligheten. Samtliga deltagare visade förståelse för att låta elevernas första språk vara en del 

av fritidshemmet. Vissa av dem hade elevernas första språk redan inplanerat i verksamheten 

genom att olika aktiviteter innehöll elevernas första språk medan andra drog nytta av det genom 

att använda ord och fraser i den dagliga kommunikationen. Fritidslärarna visade intresse för 

språkutveckling och ansåg att det är ett område som har fått mer fokus under deras 

yrkesverksamma tid.   
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Flera av de intervjuade fritidslärarna uttryckte att de gärna vill arbeta mer med de elever som 

har svenska som andra språk och ägna mer tid till det språkutvecklande arbetet men de 

upplevde det som att tiden inte räckte till. Med stora barngrupper och få personal var det svårt 

att ägna mer tid åt det språkutvecklande arbetet. Det fungerade inte för verksamheten att en ur 

arbetslaget avvek och arbetade mer individuellt med de elever som var i behov av 

språkutveckling. Fritidslärarna uttryckte att de upplevde det som ett hinder för det 

språkutvecklande arbetet att de inte fick någon förhandsinformation om specifika elever och 

deras behov. När en ny elev börjar på fritidshemmet som är i behov av språkutveckling fick 

fritidslärarna själva komma fram till vilket behov av stöd eleven var. Vidare talade de för att 

bristen på resurser också var ett hinder, enligt deras uppfattning var de alldeles för få på 

avdelningen vilket hindrade arbetet.  
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6 Diskussion  

 

Då syftet med studien var att undersöka hur fritidslärare beskriver att de arbetar 

språkutvecklande med elever som har svenska som andra språk anses studiens syfte vara 

uppfyllt. Resultatdiskussionen som följer nedan ska koppla de resultat vi fått fram till den 

tidigare forskningen i bakgrunden. Vidare behandlas studiens metod samt vidare forskning.  

 

6.1 Resultatdiskussion  

 

Skolverket (2014a) beskriver vikten av att arbeta med det kompensatoriska uppdraget och 

vikten av att fritidslärare skapar sig en uppfattning av de elever som befinner sig i 

fritidshemmet, vad deras intressen, förutsättningar och behov är. Fritidslärarna talade om hur 

de i deras respektive fritidshem arbetade på olika sätt för att väga upp för de olika 

förutsättningarna som fanns hos de olika eleverna. Fritidslärarna beskrev att de anpassade sin 

verksamhet så att alla elevers behov kunde tillgodoses. Detta visade sig bland annat genom 

bildstöd och kroppsspråk i kommunikationen samt digitala verktyg som översättningsappar. 

Norberg Brorsson & Lainio (2015) förklarar i deras forskning att det är grundläggande för 

eleverna att skolan anpassar undervisningen utefter elevernas förutsättningar och möjliggör att 

samtliga elever kan ta till sig undervisningen. Fritidslärarna planerade sin undervisning för att 

få samtliga i gruppen att utmanas och lyckas.    

  

På de olika fritidshemmen talade fritidslärare om hur språkutvecklingen gjordes 

upplevelsebaserad. Detta kunde ske genom olika berättelser eller skådespeleri. Pihlgren (2022) 

beskriver just att det språkutvecklande arbetet på fritidshemmet bör göras upplevelsebaserat 

och att språkutvecklingen sker genom någon typ av aktivitet där eleverna är delaktiga och på 

så vis blir upplevelsebaserat genom att eleverna får använda sig av språket och uttrycka det på 

fler sätt än att bara tala och skriva. Under intervjuerna fick vi uppfattningen att fritidslärarna 

inte ansåg sig själva ha en stor roll i elevernas språkutveckling. Resultatet från denna 

undersökning antyder att det finns en viss underskattning för hur mycket fritidshemmet faktiskt 

kan bidra till språkutvecklingen för eleverna.  Nordheden (2015) talar om hur samtliga lärare 

behöver se sig själva som språklärare och vara uppmärksamma på situationer där lärande kan 
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ske. Fritidslärarnas beskrivning av sin roll som språklärare går i linje med vad Nordheden 

beskriver. Fritidslärarna uttryckte att deras roll som språklärare blev tydlig i leken under 

fritidstiden. Där behöver de vara närvarande och observerande för det som fortskrider. De 

behöver lyssna in samspelet mellan eleverna och vara redo att stötta om det skulle behövas. Vi 

har en uppfattning om att den generella synen på leken är att det är just bara det, lek. Men i 

själva verket är leken utvecklande för eleverna. Språket är en förmåga som utvecklas väldigt 

mycket i leken och samspelet med kompisarna. Heer et al (2015) forskning talar för vikten av 

vänskapsrelationer i språkutvecklingen. Heer poängterar vikten av att elever ska få möjligheten 

att skapa vänskapsrelationer genom saker de är intresserade av samt låta de mer språkkunniga 

barnen samspela med de elever som är i behov av att utveckla sitt språk. På de fritidshemmen 

som är med i studien arbetade fritidslärarna med att eleverna blev som resurser för varandra. 

Genom att eleverna samspelade med varandra i gruppkonstellationer som lärarna satt ihop 

kunde eleverna lära av varandra. Leken blir ett tillfälle där eleverna vågar pröva sig fram med 

språket och hela leksituationen upplevs som mer avslappnad än exempelvis 

klassrumssituationen.   

  

Flera av fritidslärarna kopplade det språkutvecklande arbetet till förstaspråksundervisningen. 

Då undervisningen i förstaspråket inte är något som är direkt kopplat till arbetet i fritidshemmet 

valde vi som författare att inte lyfta upp det vidare i resultatkapitlet. Dock ska ändå nämnas att 

undervisningen oftast bedrivs under tiden då den obligatoriska skolan är slut för dagen och 

fritids tar över. På så sätt har fritidshemmet ett visst ansvar för att se till att de elever som deltar 

i förstaspråksundervisning kommer i väg dit samt kommer tillbaka efteråt. Lahdenperä & 

Sandström (2017) talar för att ett starkt förstaspråk är till stor fördel när det kommer till 

inlärningen av ett andra språk. Fritidslärarna uttryckte olika arbetssätt som gjorde det möjligt 

att elevernas förstaspråk kunde vara en del av fritidshemmets verksamhet. Bland annat genom 

att skriva om berättelser från svenska till ett annat språk. Det stämmer överens med vad 

Nordheden (2015) beskriver att skolan behöver göra. Nordheden poängterar att organisationen 

ska utgå från elevernas kulturer och låta dessa vara en del av undervisningen. Lärare måste ta 

hänsyn till språkliga och kulturella varierande bakgrunder. Vår uppfattning är att när elevernas 

bakgrund och kultur tillåts vara en del av fritidshemmet ger det en känsla av stolthet som i sin 

tur ökar engagemang och lust för att fortsätta utveckla första språket. 
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Fritidslärarna uttryckte olika arbetssätt som gjorde det möjligt att elevernas förstaspråk kunde 

vara en del av fritidshemmets verksamhet. Bland annat genom att skriva om berättelser från 

svenska till ett annat språk.  

 

Digitala verktyg var en sak som togs upp under intervjuerna men vissa hinder uttrycktes för 

arbetet med digitala verktyg. Fritidslärarna talade för att de ansåg att det var krångligt och 

tidskrävande och att de saknade kunskap om de digitala verktyg som fanns tillgängliga. 

Skolforskningsinstitutet (2021) förklarar att digitala hjälpmedel stödjer fritidslärarna, och ökar 

inlärningen och höjer engagemanget hos eleverna. Under intervjuerna berättade 

respondenterna om hur de kunde använda digitala medel för språkutveckling. Bland annat finns 

det en app som heter Polylino. Med den appen kunde eleverna få böcker på andra språk som 

de antingen kunde läsa själva eller få uppläst för sig. Vår uppfattning är att digitala verktyg är 

något som är av stort intresse för eleverna i dagens skola. Där av tycker vi att det är till fördel 

för lärarna att i större utsträckning arbeta med digitala verktyg för att göra eleverna mer 

engagerade genom att de får arbeta med något som de är intresserade av, exempelvis olika 

appar på Ipad. 

 

Bildstöd beskrev samtliga fritidslärare att de arbetar med. Bildstödet användes på flera olika 

sätt. Det kunde vara i samband med att lärarna pratade med en elev och att de då visade en bild 

för att göra extra tydligt eller att schemat för fritids var kompletterat med bildstöd till orden. 

Skolverket (2019) beskriver att alla elever och barn i fritidshemmet och i samtliga skolformer 

ska ges den vägledning och stimulans som de behöver för sin personliga utveckling och sitt 

lärande för att de ska kunna utvecklas på egen hand utifrån utbildningens mål. Bildstödet kan 

vara en väg för att uppnå just det som Skolverket påtalar. Vår uppfattning kring bildstöd är att 

det är bra för vissa elever och det blir enklare att ta till sig vissa ord när eleverna får en bild till. 

Vi tycker att för det ska bli språkutvecklande behöver lärare arbeta med mycket variation i 

bilderna. Om det är samma bilder som visas dag efter dag kommer det inte ske någon 

utveckling för eleverna. Wennås Brante (2014) hävdar att bildstöd har en betydelse för när och 

hur det används men om det inte används på rätt sätt så har det inte någon betydelse för 

elevernas utveckling. 
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6.2  Metoddiskussion  

 

Den valda metoden fungerade som ett väl fungerande verktyg för att samla in den data som låg 

till grund för studiens syfte och frågeställningar.  Vi bestämde oss för att vi ville använda oss 

av en kvalitativ metod, då syftet var att fritidslärare skulle beskriva deras arbete med 

språkutveckling för elever med svenska som andra språk. Valet av den kvalitativa metoden 

grundades främst att vi ville få fram mer detaljerade svar. Larsen (2018) talar för att den 

kvalitativa metoden är bäst lämpad när forskaren vill få mer djupa svar.  Vår uppfattning är att 

en kvantitativ metod inte gett oss de djupa och reflekterande svar som vi nu fick, utan hade i 

så fall inneburit mer ja och nej svar. En nackdel som den kvalitativa metoden innebar för oss 

var att det blev svårt att få tag på hela arbetslag som kunde ställa upp och delta i en intervju 

samtidigt. Vidare fick vi inte så stor bredd i respondenterna. Skolorna och arbetslagen var lika 

på så sätt att förutsättningar och bakgrund var av samma typ. En fördel som den kvantitativa 

metoden hade inneburit är att den hade kunnat ge oss ett större antal respondenter. Andra 

datainsamlingsmetoder så som observationer hade inte givit oss de svar som studien syftade att 

svara eftersom det var fritidslärare som skulle sätta ord på deras arbete, och inte våra egna 

uppfattningar.  

 

Den intervjuform som valdes var gruppintervju. I valet såg vi fördelar främst i att 

respondenterna kunde ta hjälp av varandra under intervjuerna. Deras olika svar kunde hjälpa 

till att väcka tankar hos varandra och i vissa fall kunde de diskutera sinsemellan för att komma 

fram till ett bra svar på den ställda frågan. Larsen (2018) talar för att det kan vara enklare för 

respondenterna att prata när de är i en grupp.  Vi ansåg att gruppintervju skulle ge oss mer data 

per intervju. Nackdelar är främst att det är svårt för ett helt arbetslag att sitta ner samtidigt. 

Eftersom intervjun skulle ske med ett helt arbetslag fanns det vissa farhågor på förhand om att 

det skulle kunna vara svårt för arbetslaget att ha tid där samtliga kunde sitta ner och vara med, 

men detta löstes genom att de kunna avvara sin planeringstid till intervjutillfällena. Intervjuerna 

bedömdes i förhand att det skulle ta mellan 30–45 minuter i tid, vilket de även gjorde i 

praktiken.  Ett av arbetslagen kunde erbjuda max 30 minuter men det bedömde forskarna som 

tillräckligt med tid. Med det sagt och med tanke på den tidsbegränsning vi hade, hade vi önskat 

att få till fler intervjuer. Utifrån resultatet vi fick av de åtta respondenterna tycker vi ändå att 

det var tillräckligt. Vi valde att intervjuerna skulle vara semistrukturerade för att kontrollera 
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innehållet men även ge utrymme för följdfrågor. Vi var inte helt nöjda med resultatet som vi 

fick från intervjuerna. Främst för att den andra frågeställningen inte gav så mycket data från 

respondenterna. Det kan ha berott på att frågorna inte gav tillräckligt med svar eller att 

respondenterna inte arbetade så specifikt med det på deras fritidshem. Vi hade även kunnat 

försöka få till en större bredd på de tillfrågade arbetslagen. Med bredd menas att skolorna skulle 

haft mer skiljaktigheter så som, geografisk placering eller större och mindre antal elever med 

svenska som andra språk. 

 

Från start var tanken att ett kriteriebaserat urval skulle användas. Men när urvalsprocessen 

startade insåg vi att det blev mer av ett bekvämlighetsurval. Detta var för att en av oss hade 

kontakt med de tillfrågade arbetslagen sedan tidigare.  

 

6.3  Vidare forskning 

 

Vi anser att det hade varit intressant att genomföra studien mer specifikt på skolor som har en 

väldigt hög andel elever med svenska som andra språk. Vår uppfattning är att fritidshemmet 

och fritidslärarna på den typen av skola förmodligen har en större insyn i begreppet och 

tydligare arbetsmetoder. Där av hade det varit av intresse att sätta resultatet av den eventuella 

studien i relation till vår studie.  

 

De fritidslärare som vi intervjuade uttryckte att valet av ämne är väldigt aktuellt för dagens 

samhälle. Det svenska samhället är redan väldigt mångkulturellt och kunskaper i just 

språkutvecklande arbete anser vi är en viktig kompetens för både skola och fritidshem för att 

skolan ska fungera som en integrationspunkt i samhället.  

 

De olika resultat som studien fick fram hade varit intressant att göra mer djupgående 

undersökningar på. Exempelvis hur leken kan vara en viktig faktor för språkutvecklingen hos 

eleverna. Vidare kan det vara av intresse att undersöka hur fritidshem eller fritidslärare låter 

elevers förstaspråk vara en del av fritidshemmets verksamhet.  
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Vi tror att om studiens hade genomförts med observation som metod hade det kunnat ge 

intressanta svar. Observation beskriver Larsen (2018) som iakttagelser när forskaren befinner 

sig i en situation och via sinnesintryck samlar in data, och antecknar dessa under observationen 

eller efteråt. Om observation använts i den här studien anser vi att det hade kunnat ge oss en 

del svar på syftet som fritidslärare själva inte uppfattar att de gör. I vissa fall kan det vara svårt 

för fritidslärarna själva att sätta ord på deras arbete. Via observationer hade vi även kunnat 

undersöka eleverna närmare och hur de blir språkutvecklande för varandra i deras samspel i 

fritidshemmet. Respondenterna i undersökningen uttryckte i stor utsträckning deras 

vardagligaarbetet i fritidshemmet under intervjuerna, där av hade vi via en observation kunnat 

observera och tydliggöra ännu mer hur det ter sig praktiskt i fritidshemmet.  
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Bilagor 1 

Intervjuguide:     

 

Frågor: 

o 1. Beskriv er elevgrupp? 

 

o 2. Hur ser era erfarenheter ut av elever med svenska som andra språk? 

o Följdfråga: Hur arbetar ni språkutvecklande med elever som har svenska som 

andra språk? 

o  Hur arbetar ni språkutveckling med elever som har svenska som första språk?  

o Följdfråga: Metod och verktyg?  

o Vilka hinder Upplever ni i arbetet? 

o vilka anpassningar görs? 

 

o 3. På vilka sätt är eleverna resurser för varandras språkutveckling? 

o Följdfråga: kan ge exempel 

o Följdfråga: Vad gör ni fritidslärare för att främja eleverna som tillgångar för 

varandras språkutveckling?   

 

o 4. Hur samarbetar ni med lärarna i skolan kring elevernas språkutveckling? 

 

o 5. På vilka sätt är elevernas första språk en del av fritidshemmets verksamhet? 

 

o Följdfråga: Hur visar det sig i er verksamhet?  

 

o 6. Hur upplever ni att arbetet med språkutveckling på fritidshemmet har förändrats över 

tid? 

o Följdfråga: vilka fördelar respektive nackdelar som finns med det? 

o vad det är som gjort att arbetet förändrats? 

 

o 7. Hur har era kunskaper utvecklats under tiden ni jobbat med språkutveckling? 

o Känner ni att ni saknar några kunskaper med språkutveckling? Beskriv vilka.  

o Finns det kunskaper ni skulle vilja utveckla i arbetet med språkutveckling? 

Beskriv  

 

o 8.  Finns det något mer ni vill tilläga?  



 

 

 

 

 

 

 

Bilagor 2 

 

 Examensarbete för grundlärare fritidshem LEFP12  
Adam Al-Badri & Jonathan Grahn genomför en studie i kursen Examensarbete inom ramen för  

grundlärare med inriktning mot fritidshem vid Jönköping University. Övergripande fokus i 

studien är att undersöka pedagogiska och didaktiska frågor rörande Språkutveckling i 

fritidshemmet. Mer specifikt handlar denna studie om att undersöka hur fritidslärare arbetar 

språkutvecklande med elever som har svenska som andraspråk. 

 

Adam Al-Badri & Jonathan Grahn genomför denna studie i syfte att (a) bidra till kunskap om  

fritidshemmet och dess verksamhet; (b) få erfarenhet av att genomföra empirisk forskning inom  

utbildning och undervisning; och (c) fullgöra kraven för att bli examinerad från  

grundlärarprogrammet med inriktning mot fritidshem på Högskolan för Lärande och  

Kommunikation vid Jönköping University.  

 

Om du accepterar att delta i denna studie kommer du att bli involverad i en forskningsaktivitet 

i fritidshemmets lokaler:  

❖ Samtal med studentforskarna i informella gruppintervjuer.   

 

Intervjun kommer att ta ca 30–45 minuter. Intervjun kommer att spelas in med ljudupptagning 

för att säkerställa att allt som sägs kommer med.  

 

All information som genereras kommer att avidentifieras vilket garanterar att du inte kan bli  

identifierad. Dessutom kommer all information som genereras förvaras på ett säkert sätt som  

förhindrar att det försvinner t ex genom stöld.   

 

Du har din fulla rätt att avbryta deltagande och därmed ta tillbaka samtycke när som helst  

och av vilken orsak som helst.   



 

 

 

 

 

 

 

 

Om du har frågor gällande den här undersökningen och/eller ditt deltagande, vänligen kontakta 

kursansvarig, Carin Falkner (carin.falkner@ju.se) eller examinator, Ann Ludvigsson 

(ann.ludvigsson@ju.se). Ni kan även kontakta studenterna, Adam Al-Badri 

(alad19xy@student.ju.se) och Jonathan Grahn (grjo19ia@student.ju.se). 

Om du accepterar att delta, vänligen skriv under nedan.  

Respondentens kontaktinformation, telefon och/eller email: ___________________  

________________________________      

Datum  

  

 

   

____________________________________            ______________________________                        

Respondentens namnförtydligande                Respondentens signatur  

  

________________________________                      ________________________________  

Studentens signatur 1                                     Studentens namnförtydligande 1 

 

________________________________                      ________________________________  

Studentens signatur 2                                    Studentens namnförtydligande 2 

 


